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TUALETO - DUSO VEZIMELIAI | Naudojimo ir priezidros instrukcija
TUALETES - DUSAS RATINI | Lietosanas un kop$anas instrukcija
TUALETI JA DUSI TUGITOOL | Kasutusjuhend
COMMODE - SHOWER CHAIRS | User manual
TYAJIETHO-AYLUEBbIE KPECNAK | PyKoBOACTBO MO sKCrlyaTaumm
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Pries naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir priezitros instrukcijg!

Pirms lietojiet, |Gdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
Mpexae 4eM NUCcnosib3oBaTb BHUMATENbHO NMPOYTUTE UHCTPYKLUMIO!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NPEAUCIIOBME
e Gerbiamas Kliente, nuosirdzZiai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, pries palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

e Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet rlpnicu, tiek parbaudits,
tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

e Taname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima té6kindluse.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish
you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

e bnarogapum Bac 3a posepue, koTopoe Bbl okasanu HaMm, npuobpets npoaykT Kid-Man. Kaxabli npoayKT TecTupyeTcs
npou3BoAUTENEM M NOKUAAET 3aBOJ B HauyylleM COCTOSIHUN.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS / NPUMWUHEHME

e Skirtas pervezti asmenis, turinius laikiny ar ilgalaikiy mobilumo problemy. Vezimélis turi varymo lankus, todél tinkamas
asmeniniam naudojimui sukant varymo lankus, taipogi gali bGti stumiamas lydinc¢io asmens.Vezimélis turi trejopq pritaikymo
galimybe - pervezimo, tualeto kédés, duso kédés. Visos panaudotos medziagos yra atsparios korozijai, todél yra tinkamos
naudoti duso patalpose.

e Paredzéts personu, kuram ir pagaidu vai ilglaicigas mobilitates problémas, parvadasanai. Ratiniem ir dziSanas stipas, tapéc
pieméroti personigai lietoSanai, griezot dziSanas stipas vai tos var stumt pavadosa persona. Ratiniem ir triskartiga piemérosanas
iespéja - tos var parvadat, izmantot ka tualetes kréslu, izmantot ka dusas kréslu. Visi ratina materiali ir izturigas pret koroziju,
tapéc tos var izmantot dusas telpas.

e Hea manédverdamis v3imega, alumiiniumist tualett-dusi tool ratastel. Aravdetavate jalatugedega reguleeritava kdrgusega.
Mugavate pehmete kilnarnuki tugedega. Tooli iste ja seljatugi on pehmed. Komplekteeritakse suletava potiga.

e Intended to by used for transit of persons with permanent or temporary mobility disorder. Wheelchair can be used both
personally and with help of attendant. It has push rims. There are three different intensions for use - transportation of patient,
as commode chair or as shower chair. Thanks to corrosion resistant materials used, chair is suitable for use in shower room.

e Oco60 MaHEBpPEHHbIN, aNtOMUHUEBLIV TyaneTHO-AyLEeBOW CTyn C Konécukamu. Co CbeMHbIMU MOAHOXKAMW peryanpyemomn
BbICOTbl. C yAO6HBIMW MSAMKMMW OTKMAHBIMU MOASIOKOTHUKAMU. CuaeHue cTyna n onopa AN CruHbl MATKUE, KOMMIEKTYeTCs C
3aKpbIBAEMbIM FOPLUKOM.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 3
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BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / ULD INFORMATSIOON / GENERAL NOTES / OBLUASl UHOOPMALINS

} Tualeto - duso kédé
Commode - shower chair
s Tualetes un dusas krésls 4!

Art. nr. 01-5209A

UAB Kasko Group | Kid-Man ™

A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania
Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

JANRMITANARENN ¢ €

JM/01-5209A/16030001

779031

Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
115 kg
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Art. nr. 01-52098
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UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilniu

Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
115 kg

s, Lithuania

Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kina

JM/01-5209B/16030001

Il ¢

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHue

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHasa Harpyska

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / MpoussoanTenb

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas MHdopMauus

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuiiHbIli HoOMep

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHue

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHasa Harpyska

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / MpoussoanTenb

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHasa nHdopmMauusa

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuitHblin HOMep

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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SUDEDAMOSIOS DALYS / SASTAVDALAS / PAKENDI SISU / CONTENT / COAEP>XAHUS YIIAKOBKM

01-5209A

e 1 x Rémas su ratukais / Ramis ar ritentiniem / Ratastega raam / Frame with wells / Pama c konécukamu.
e 1 x Nugareéle / Balsts / Seljatugi / Backrest / CnuHka.

e 2 x Kojy atramos / Kaju atbalsti / Jalatugi / Legrest operation / MoaHOXKMN.

e 1 x Kibiras su dang¢iu / Naktspods ar vaku / Amber kaanega / Bucket with lid / Beaépko ¢ KpbILLKOW.

e 1 x Raktas / Atsléga / VGti / Key / Kiou.

01-5209B

e 1 x Rémas su ratukais / Ramis ar ritentiniem / Ratastega raam / Frame with wells / Pama ¢ konécukamu.
e 1 x Nugarele / Balsts / Seljatugi / Backrest / CnuHka.

e 2 x Kojy atramos / Kaju atbalsti / Jalatugi / Legrest operation / MogHOXKMW.

¢ 1 x Kibiras su dang¢iu / Naktspods ar vaku / Amber kaanega / Bucket with lid / Bea&pko ¢ KpbILKOIA.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 5
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e [SPEJIMAS! Dél nuolatinio produkto tobulinimo, Jisy jsigyto vezimélio komplektacija gali $iek tiek skirtis nuo
naudojimo instrukcijoje aprasytos vezimélio komplektacijos.

e UZMANIBU! Pastavigas produkta pilnveido$anas dél, ratinkrésla, ko JUs iegadajaties, komplektacijas dalas var
atskirties no lietoSanas instrukcija attélotam komplektacijas dalam

e TAHELEPANU! Teie kdru komplekt v3ib erineda sellest, mis on naidatud instruktsioonis.

o WARNING! Complectation of your wheelchair can differ a little from a wheelchair described in this manual due to
continous development of the chair.

e BHUMAHUE! KomnnekTauus Balen KONSCKU MOXET HEMHOIMO OT/IMYATbCS OT YKa3aHHOM B MHCTPYKLUU.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT

COCTABJIAOLWUNE

01-5209A

(1. Nugaros atrama / Muguras atbalsts / Seljatugi / Backrest)

\9. Sedyné / Sédeklis / Iste / Seat / CnaeHune

CnunHka

2. Priekinis ratukas / Priek$g&jais ritenis / Esiratas / Front
Castor / MNMepegHnii konecuk

3. Porankis / Rokturis / Kilnarnuki toed / Armrest
MoATOKOTHUKM

4. Pakojy fiksavimo mechanizmas / Kaju atbalsta fkséSanas
mehanisms / Jalatugede fiksaator / Legrest swing lever
dukcaTop NOAHOXKM

5. Pakojai / Kaju atbalsti / Jalatugi / Legrest / MNoagHoXxKa

6. Galinis ratas / Aizmuguré&jais ritenis / Tagumine ratas
Rear wheel / 3agHue koneco

7. Stabdzio svirtis / Bremzes svira / Seisupiduri kaepide
Brake lever / Pyyka CTOSSHOYHOIro TOpMo3a

8. Stumimo rankena / Stumjamis rokturis / Likkamise
kaepide / Attendand push handle / Pyuka ana TonkaHms

J
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01-5209B

(1. Nugaros atrama / Muguras atbalsts / Seljatugi / Backrest)
CnnHka
2. Priekinis ratukas / Priek$&jais ritenis / Esiratas / Front
Castor / MNepeaHnii konecuk
3. Porankis / Rokturis / Kilnarnuki toed / Armrest
MoaNOKOTHUKM

4. Pakojy fiksavimo mechanizmas / Kaju atbalsta fkséSanas
mehanisms / Jalatugede fiksaator / Legrest swing lever
dukcaTop NOAHOXKM

5. Pakojai / Kaju atbalsti / Jalatugi / Legrest / MNogHoxKa
6. Galinis ratas / Aizmuguré&jais ritenis / Tagumine ratas
Rear wheel / 3aagHne koneco

7. Stabdzio svirtis / Bremzes svira / Seisupiduri kaepide
Brake lever / Pyyka CTOSSHOYHOIro TOpMO3a

8. Stumimo rankena / Stumjamis rokturis / Likkamise
kdepide / Attendand push handle / Pyuyka ans Tonkanus

9. Sédyné / Sédeklis / Iste / Seat / CnaeHune
. J

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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¢ Kio-Man

Conmpern aLon.\d TE,C@\IMQME/)

SURINKIMAS / SALIKSANA / KOKKUPANEMINE / SET UP / UHCTANNAUUSA

e Nuspauskite fksatorius, vienu metu jstatykite nugaréle jfksuodami | réme esancias angas.

e Piespiediet fksatorus, vienlaicigi ievietojiet muguras balstu un nofkséjot to ami esosajas atvereés.
¢ VVajutage fiksaatoritele, (iheaegselt kinnita seljatoe fikseerides raamis olevatesse avadesse

e Push the buttons, the same time install the backrest to the holes in the frame.

e HaxxMuTe chmKcaTopbl, OAHOBPEMEHHO BCTaBUTE CMMHKY 3@ PUKCMPYS B OTBEPCTUAX Ha pame

01-5209A

e UZmaukite pakojus ant réme esanciy strypeliy, paspauskite kojeliy fksavimo mechanizma, sukite
i iSorine puse kol uzfksuosite. Modelyje 01-5209B fksavimas vyksta priesinga kryptimi.

e Uzmauciet kaju balstus uz rami esosSajiem pulkiSiem, piespiediet kajinu fksacijas mehanismu un
grieziet uz aréjo pusi lidz nofksésies.Modelim 01-5209B fksacija notiek pretéja virziena.

¢ Kinnitage jalatoed vardasse, mis on raamil, vajutage jalatoe fikseerimise mehhanismi ja keerake
teda raamist valja poole kuni kuulete “klick”. Mudelil 01-5209B on jalgatugede fikseerimine on
vastupidine, kui 01-5209A.

e Put on leg rest on the shank, push the legrest fxing mechanism, turn on the legrest outside the
frame till it clicks. Model 01-5209B install legrest to opposite direction.

e HageHbTe NOAHOXKMU Ha CTbipb HAXOASALWMNCS HA paMe, HAaXMUTE MexaHn3M BUKCUPYN MOAHOXKUN
M yaep)XaBlUasi ero KpyTuTe B Hapy>XXHYH CTOPOHY paMu TO TOrO MOMEHTa Korga ycnbiwuTe “Kamk”.
B mopenn 01-52096 dukcaumsa HOXeK NpOTMB CTOPOHHAS YeM 01-5209A.

Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pilt nr
1/ Pic. No 1 Puc. Ho. 1

Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr 2
/ Pic. No 2 / Puc. Ho. 2

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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NAKTIPUODIS SU DANGCIU / NAKTSPODS AR VAKU / KAANEGA POTT / BUCKET WITH LID / FOPLUOK C KPbILLKOW

e Tualeto veziméliai komplektuojami su uzdengiamu naktipuodziu. Norédami {statyti
naktipuodj | vieta, jmaukite naktipuodj ant specialiy laikikliy i$ kédés galo.

e Tualetes ratinu komplektacija ir aizsedzami naktspodi. Véloties ievietot naktspodu
vieta, no krésla puses uzmauciet naktspodu uz specialiem turekliem.

e Tualett tool komplekteeritakse kaanega potiga. Pott paigaldakse tooli tagumise osa
kaudu spetsiaalse metallhoidja peale.

e The bucket and lid are accommodated on the seat. To add the bucket, add the bucket
over the back of the seat on special metal bracket.

e TyaneTHblli CTy/ KOMMEKTYETCS C FOPLIKOM C KPbIWKOW. MTOPLWOK yCTaHaBIMBaeTCs

Pav. Nr. 3 / Att. Nr. 3 / Pilt nr 3 / Pic. No yepes 3a4HHK YacTb CTy/1a Ha CreunanbHbIi MeTaIMdeckuii aepxaTenb.
3 Puc. Ho. 3

10 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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KOJUY ATRAMOS / KAJU ATBALSTI / JALATOED / LEGREST OPERATION / MOAHOXXKU

e Vezimélio kojy atramos yra reguliuojamo ilgio. Norédami pakeisti ilgj, nuspauskite metalinj
fksatoriy ir nustatykite norima ilgj. Kojy atramos ilgis nustatomas vienoje i$ 3 padéciy.

e Kaju atbalstu garums var tik reguléta. Ja vélaties mainit garumu, nospiediet metala fksatoru
un nostadiet atbalstu vélamaja pozicija. Kaju atbalsta garums tiek nostadits viena no 3 pozicija.

e Jalatoe pikkus on reguleeritav. Pikkuse reguleerimiseks vajutage metallnuppu ja paigaldage
vajalik pikkus.

e To meet needs of different user, your wheelchair is equiped with height adjustable legrest.
In order to adjust length of legrest, simply push metal button and pull the inner tube in or
out depending you want to increase or decrease the length. You may set length in 3 different
positions.

o [1N1MHa NOAHOXKN perynupyeTcs. [ns yCTaHOBKU ANMHbI MOAHOXKM HAXXMUTE Ha MeTaN/IMYeCcKyo
KHOMKY W YCTaHOBUTE HYXHYIO AJINHY.

Pav. Nr. 4 / Att. Nr. 4 / Pilt nr 4
/ Pic. No 4 / Puc. Ho. 4

e Kojy atramos ilgis turi blti nustatytas taip, kad keliai blty sulenkti apie 90° kampu (staciu kampu). Jei kojy atramos
netinkamame aukstyje, pakinta sédinciojo svorio centras ir sutrikdoma pusiausvyra, gali atsirasti stuburo deformacijos,
pragulos.

e Kaju atbalsts jabut nostadits ta, lai celi bltu saliekti 90 gradu lenki (taisna lenki). Ja kaju atbalsts atrodas nepareiza
augstuma, var sakt mainities lietotaja kermena smaguma centrs, kadé| var izveidoties lidzsvara deformacija, izgul€jumi.

e Jalatoe korgus peab olema selline, et pdlved oleks 90 kraadise nurga all. Vale paigalduse puhul on rikutud raskuskese ja
tasakaal, mis vdib kaasa tuua selgroo deformatsiooni ja lamatiste tekke.

e The length of legrest should be set in position knee angle is bented in around 90°. There is a risk of changing the point of
gravity which leads to bad user's balance as well as risk of back bone deformation and bed sores development if you set length
of legrest inproperly.

o [1InHa NOAHOXKM A0JKHA 6bITb TaKoM, YTO6bI KONIEHW BbIIN COrHYThI MoA yriom 90°. B cnyyae HenpaBuibHOM YCTaHOBKN AJIMHbI
HapyLIaeTcsl LEHTP TSHKECTM U paBHOBECKE, YTO MOXET MPUBECTU K AedopMaLMaM NO3BOHOYHMKA U MNOABIEHUIO MPONEXHEN.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 11
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e Ispéjimas! 01-5209B surinkimas ir pakojy reguliavimas analogiSkas 01-5209a. Prie$ kiekvieng naudojima
isitikinkite, kad pakojai tinkamai instaliuoti.

e Uzmanibu! Modela 01-5209b samonté&Sana un kaju atbalsta reguléSana analogiskam modelim 01-5209a. Pirms
katras lietoSanas parliecinajaties, vai kaju atbalsti ir pareizi ielikti.

e Tahelepanu! 01-5209B kokkupane ja jalatugede reguleerimine on analoogne mudelile 01-5209 a. Enne kasutamist
veenduge, et jalatoed oleks turvaliselt kinnitatud.

e Warning! 01-5209B assembling and legrest setup the same way like in model 01-5209b. Always ensure the
legrest is properly reinstalled and locked in position before use.

e BHuMaHune! 01-52096 cBopka np peryimpoBKa NoAHOXeK aHanornyHa ,mogento 01-5209a. Nepea ncnonb3oBaHneM
y6eanTech, YTO NOAHOXKWN HAZAEXHO MpPUKpPENeHbI.

12
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RANKU ATRAMOS / ROKU ATBALSTI / KUUNARNUKI TOED / ARMREST OPERATION / NOAJTIOKOTHUKU

e Vezimélio ranky atramos yra pakeliamos. Rekomenduojame atrama pakelti sédantis j/iS vezimélio i$ Sono. Vazinéjant ranky
atramos turi biti nuleistos. Kadangi ranky atramos pakeliamos, nekelkite vezimélio laikydami uz ranky atramy, galite susizeisti!

e Ratinu balsti rokam ir pacelami. Ieteicams balstu pacelt, kad piecelSanas vai iesésanas ratos notiek no sanu puses. Braucot
roku balstiem jabdt nolaistiem. Ta ka balsti rokam ir pacelami, tad neceliet ratus turot tos aiz roku balstiem, jo ta varat
savainoties!

e Kllnarnuki tugesi on v8imalik Ules tdsta. Soovitatakse tdsta kulnarnuki tugesi istumisel/lles tdusmisel toolilt. Liikumisel
peab kaetugi olema alla lastud asendis. Arge tOstke tooli tugedest, véimalikud traumad.

e Wheelchair is equiped with flip up armrest. We recommend to flip up armrest getting in or out of wheelchair from side. While
operating wheelchair, armrests should be in down position. It is not allowed to lift wheelchair holding on armrests, serious
damage on product or health may occur!

o [10ANOKOTHUKM MMEIT BO3MOXHOCTb NOAHUMATLCS. PekoMeHaaumns noAHMMaTh NOASIOKOTHMK MpU Nocagke / BCTaBaHWUM Ha/u3
KONsicku. Mpu ABUXKEHWE NOopy4deH A0SKEH 6bIT onyweH. He nogHMMalTe KOMSICKM 3a MOPYYHU, BO3MOXHbI TpaBMbl!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 13



¢ Kio-Man

Conmperoalkony Techmigmen A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu

GALINIAI RATAI / AIZMUGUREJIE RITENI / TAGUMISED RATTAD / REAR WHEEL OPERATION / 3AAAHVNE KOJIECA

Tik modelyje 01-5209B / Tikai modelim 01-5209B / Ainult mudelil 01-5209B / Just in model 01-5209B / Tonka
B moaenu 01-5209b6

e Vezimélio galiniai ratai yra monolitiniai (nepripuciami). Ratai nuimami jrankiy pagalba. Irankio pagalba atsukite varztg ir,
patrauke ratg | save, nuimkite. Norédami nuimtg ratg uzdéti, pakartokite veiksmus atgaline tvarka.

e Ratinu gal&jie riteni ir monoliti (nav piepisami). Ritenus iesp&jams nonemt ar darbariku palidzibu. Ar darbariku palidzibu
atskruvéjiet skravi un, pavelkot riteni uz savu pusi, nonemiet to. Véloties nonemto riteni uzlikt, atkartojiet darbus atgriezeniska
seciba.

e Tagumised rattad on tdiskummist. Rattad vGetakse maha instrumentide abil. Instrumendi abil keerake lahti polt ning tdmmake
ratas enda poole. Kui tahate ratast tagasi panna, tehke kéik analoogselt ainult vastupidises jarjekorras.

e Shower wheelchair is equipped with MAG wheels and may be detached with help of tool. In case you need to remove rear
wheel, loosen screw, hold frame with one hand and pull rear wheel out. To put it back, repeat action in apposite way.

e 3aHue KoJsioca MOHOIMTHble ( 6ec kamep). Kosiéca CHMMAeTCst C MOMOYY MHCTPYMEHTOB. C MHCTPYMEHTOM OTKpyTUTE 60T U
NMOATSIHWUTE KOJieco Ha cebs. XOoTsa NMoCTaBuT KOJIECO Ha MECTO CAEeNlaeTe BCe aHasorMyHo ToJIKa B 3aHEM Nnopsaake.
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NAUDOJIMAS / LIETOSANA / KASUTAMINE / OPERATION / NUCMOJIb30OBAHME

e Pasirinkite saugy greitj vaziuodami nuolydziu. Venkite vaziuoti vezimeéliu staciais Slaitais. Nesinaudokite keltuvais. Nevaziuokite
atbulomis nuo kalno.

e Izvelaties drosu atrumu braucot pa slipumu. Izvairaties no braukSanas pa stavam nogazém. Nelietojiet funikulierus. Nebrauciet
atmuguriski.

e Kallakult sBites valige ohutu kiirus. Arge kasutage lifti.

e Use slow speeds on gradients. Do not exceed the maximum gradient stated. Do not use escalators. Do not reverse down a
gradient.

e BoibepuTe 6e30MacHyt0 CKOPOCTb NpU e34e C HakoHa. He nonb3yntech nudpTamu.

e Vezimélis skirtas tik vieno asmens naudojimui.

e Ratinkreésls ir paredzéts tikai vienai personai.

e Tool on mdeldud ainult Ghele kasutajale.

e The wheelchair is only suitable for single occupancy.

e Kongcka npeaHa3HayeHa Ans 04HOro nosb3oBaTesns

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 15
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e Laikykite kojas ant kojy atramy, kuomet vaziuojate. Nestovékite ant kojy atramuy. Vezimélyje sédékite tiesiai, laikykite
pusiausvyrg. Rekomenduojama, kad kiino svorio centras nepasislinkty nuo vezimélio sédimosios dalies.

e Braucot kajas turiet uz kaju atbalsta. Nestaviet uz kaju atbalsta. Seédiet taisni ratinkrésla, saglabajiet lidzsvaru. Ieteicams
saglabat kermena svara centru uz sédekla.

¢ S3idu ajal hoidke jalad jalatugedel. Arge seiske jalatugedel, pidevalt hoidke tasakaalu. Soovitatakse keha raskuskeset hoida
istme kohal.

e Keep your feet on the footplates when moving. Do not stand on the footplates. Maintain proper balance at all times. Users
should not move their centre of gravity out of the seating area.

e Bo BpeMs e34bl, AEPXUTE HOMM Ha NOAHOXKaxX. He CTaHOBUTECh Ha MOAHOXKM, MOCTOSIHHO AEPXUTE paBHOBecHe. PekoMeHayeTcs
LIEHTP TSXXECTU Tena yaepXuBaTb HaZ CUAEHUEM.

e Bikite atidls naudodamiesi veZiméliu, saugokités buityje esanciy kliti¢iy, tokiy kaip: siauros durys, laipteliai, namy apyvokos
daiktai, vaiky zaislai ir kt. Nesiekite daikty, esanciy toliau, nei siekia JGsy ranka.

e Esiet uzmanigi lietojot ratinkréslu, izvairaties no Skérsliem: Sauram durvim, kdpném, sadzives lietam, bérnu rotallietam.
Nesniedziet lietas, ko nevarat sasniegt ar roku.

e Tooli kasutamisel olge ettevaatlik, hoiduge olme takistusest, mis vdivad kahjustada tooli, sellised nagu kitsad ukseavad,
astmed, laste manguasjad. Arge kllnitage esemeteni, mis kaugemal teie kde ulatuses.

e Be aware of hazards in your environment, such as narrow doorways, steps, household appliances, children’s toys, etc. Do not
reach for items further than your arm will extend.

e ByabTe BHMMATENbHbI UCMOb3Ys KOJMISICKY, OCTeperanTeck 6bITOBbIX MPENATCTBUI, KOTOPbIE MOFYT MOBPEAUTb KOJIACKY, Taknx
KaK: y3KUWIA ABEPHOM MPOEM, CTYNMeHbKW, AETCKME UMPYLIKK. He TaHUTeCcb K npeaMeTaM, HaxoAsWwmMcs Aasblie 4OCSraeMocTy
pYKMU.
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e Rekomenduojame pasitarti su savo gydanciu specialistu, kaip persikelti iS/j vézimeélj. Stovéjimo stabdys privalo bdti jjungtas
sédantis | vezimélj ar keliantis iS jo. VeZzimélio stovéjimo stabdys nepritaikytas vezimélio greiio mazinimui, jj galima jjungti tik
vezimeéliui visiSkai sustojus.

e Ieteicams apspriesties ar arstéjoso arstu, ka értak apsésties ratinkrésla vai izkapt no ta. Stavbremzém jabat ieslégtam gan
apsédoties ratinkrésla, gan izkapot no ta. Ratinkrésla stavbremzes nav paredzétas atruma mazinasanai, tas var ieslégt tikai
tad, kad ratinkrésls ir pilnigi apstajusies.

e Soovitame konsulteerida raviarstiga, kuidas Oieti istuda ja tousta toolilt. Liikumise ajal peab seisupidur olema alati kasutamis
valmis. Seisupidur ei ole mdeldud kiiruse vdhendamiseks, teda voib kasutada ainult seisu ajal.

e We recommend you consult your healthcare professional for advice about transferring to and from the wheelchair. The
parking brakes should always be applied when transferring. The wheelchair brakes and parking brakes and are not suitable for
slowing the wheelchair down.

e PekOMeHAyeM MOCOBETOBATbLCSA C JievalluMM BpayvyoM, Kak MNpaBM/IbHO MepececTb C M Ha KONACKY. Bo BpeMs nepeaBumxeHus
CTOSIHOYHbIN TOPMO3 A0J1KEH 6bITb BBeAeH B Aencrtene. CTOSHOYHbIN TOPMO3 HE npeaHa3Ha4yeH aAnsg CHUMXeHUs CKOpOoCTU e€34bl,
€ro MO>XXHO MCNoJIb30BaTb TOJ/IbKO MpwU MOJIHON OCTaHOBKe.
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SAUGUMAS / DROSIBA / OHUTUS / SAFETY WARNINGS / BE3OMNACTHOCTb

e [spéjimas! Nekelkite vezimélio laikydami uz nuimamuy daliy. Tokia manipuliacija gali suzaloti vartotojq arba
sugadinti vezimélj.

e Uzmanibu! Neceliet ratinkréslu turot to uz nonemamam detalam. Pretéja gadijuma iesp€jams savainot lietotaju
vai sabojat ratinkréslu.

e Téhelepanu! Arge tdstke tooli teisaldatavatest detailidest.

e Warning! Do not attempt to lift the wheelchair by any removable parts. Lifting by removable parts of the
wheelchair may result in injury to the user or damage to the wheelchair.

e BHuMaHue! He nogHuManTe KONSCKY yAep>XuBas 3a CbEMHble AeTanu. Takne MaHunynsaumm MOryT npuBecTu K
TpaBMe WU MOBPEXAEHUNIO KOMSACKW.

e Ispéjimas! DraudZiama vaziuoti apledéjusia jkalne ar nuokalne

e Uzmanibu! Aizliegts braukt pa apledojoso nogazi vai nokalni.

e Tahelepanu! Arge sditke tooliga marjal, jaatunud, 6liga kaetud pinnal.

e Warning! Do not attempt to move up or down an incline with a water, ice or oil fim.

e BHuMaHue! He e3guTe KONSACKOM Ha MOKpPbIX, 06neaeHeBLINX, NOKPbITbIX MACASHOM MJIEHKON MOBEPXHOCTSAX.
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e [spéjimas! Nekelkite vezimélio laikydami uz nuimamy daliy. Tokia manipuliacija gali suZaloti vartotojg arba
sugadinti vezimélj.

e Uzmanibu! Neceliet ratinkréslu turot to uz nonemamam detalam. Pretéja gadijuma iesp&jams savainot lietotaju
vai sabojat ratinkréslu.

e Hoiatus! Arge tdstke ratastooli ihestki liikuvast osast. See vdib tekitada vigastusi kasutajale vdi ratastoolile.

e Warning! Do not attempt to lift the wheelchair by any removable parts. Lifting by removable parts of the
wheelchair may result in injury to the user or damage to the wheelchair.

e BHuMaHue! He nogHMManTe KONSACKY yAep>XMBas 3a CbEMHble AeTanu. Takne MaHunynsaumm MOryT npuBecTu K
TpaBMe UMY MOBPEXAEHNIO KONSCKN

e Ispéjimas! DraudZiama vaziuoti apledéjusia jkalne ar nuokalne

e Uzmanibu! Aizliegts braukt pa apledojoso nogazi vai nokalni.

e Hoiatus! Arge liikuge tdusust liles ega alla kui sellel on vesi, jaa vdi dlikate.

e Warning! Do not attempt to move up or down an incline with a water, ice or oil film.

e BHuMaHue! He e3auTe KONSACKOM Ha MOKpPbIX, 06neaeHeBLNX, NOKPbITbIX MACASHOM MIEHKON MOBEPXHOCTSAX.
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e Ispéjimas! DraudZiama vazZiuoti per smulkias kliltis ir kelio nelygumus. Draudimo nepaisymas gali sukelti
vartortojo kiino suzalojima ar sugadinti vezimélj.

e Uzmanibu! Aizliegts braukt pari SkérsSliem un cela negludumiem. Pretéja gadijuma iesp&jams lietotajs var
savainoties vai sabojat ratinkréslu.

e Hoiatus! Arge katsuge sdita iile d&rekivide voi takistuste. See vdib pdhjustada ratastooli imbermineku ning v3ite
saada viga vo0i vigastada ratastooli.

e Warning! Do not attempt to ride over curbs or obstacles. Doing so may cause your wheelchair to tip over and
cause bodily harm to you or damage to the wheelchair.

e BHuMaHMe! 3anpelwlaeTcs e34uTb Yepes NMpensTCTBUS M MO HEepPOBHbIM MOBEPXHOCTAM. [MpeHebpexeHne 3TumMm
npaBunsiaMn MOXET NPUBE3TU K TPaBMaM.

e Ispéjimas! Draudziama palikti veZzimélj jkalnéje ar nuokalnéje ar bet kurioje kitoje vietoje, kur jis trukdyty
praeiviams ar kelty jiems grésme.

e Uzmanibu! Aizliegts atstat ratinkréslu nogazé vai nokalng, vai jebkura citd vieta, kur tas varétu traucét
garamgajéjiem vai raditu tiem draudus.

e Hoiatus! Arge jatke ratastooli tithjana kallaku peale v&i mujale kus see vdib pdhjustada kahju (imbritsevatele
inimestele ning esemetele.

e Warning! Never leave an unoccupied wheelchair on an incline or other place which may cause injury to surrounded
people or things.

e BHMMaHMe! He ocTaBnsiiTe KONSICKY Ha rOpKe WUan B APYroM MecTe, r4e OHa MOXET MellaTb ABMXKEHMUIO.

20
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¢ Kio-Man

Conmpern aLorud Tec@qum

e Ispéjimas! DrauZiama stabdyti vezimélj leidziantis nuokalne. Toks stabdymas gali baigtis vezimélio virtimu ir kiino
suzalojimu.

e Uzmanibu! Aizliegts bremzé&t braucot lejup pa nogazi. Pretéja gadijuma iesp&jams lietotajs var savainoties vai
sabojat ratinkréslu.

e Hoiatus! Arge katsuge peatada ratastooli kaldpinnal.
e Warning! Do not attempt to stop the wheelchair while on a sloped surface.

¢ BHMMaHwMe! 3anpellaeTcs MCNosib30BaTb CTOSIHOUHbI TOPMO3 AS1S1 CHUXXEHMSI CKOPOCTU. Takoe TOPMOXEHUE MOXKET
NMPUBECTU K pas/iMyHbIM TpaBMaM.

e Ispéjimas! VeZimélio remontas, valymas ar reguliavimas turéty bti atliekami asmeniui nesédint vezimélyje.
e Uzmanibu! Ratinkrésla remontam, tiriSanai vai reguléSanai jatiek veiktai lietotdjam neesot ratinkrésla.

e Hoiatus! Ratastooli hooldus, puhastamine ja reguleerimine tuleb labi viia ajal kui seda ei kasutata.

e Warning! All service, cleaning and adjustment should be performed while the wheelchair is unoccupied.

e BHuMaHue! CepBVIC, YNCTKa W peryampoBKa npon3BoanTcs 6e3 nauneHTa.

e [spéjimas! Draudziama veziméliu naudotis asmenims, sveriantiems daugiau, nei nurodyta naudojimo instrukcijoje.
e Uzmanibu! Aizliegts ratinkréslu lietot personam, kas sver vairak neka noradits lietosanas instrukcija.

e Hoiatus! Keelatud on Uletada ratastooli kasutamiseks lubatud maksimaalselt koormust.

e Warning! It is forbidden to exceed the maximum safe load of wheelchair.

e BHMMaHume! 3anpewaeTcs npeBbiwaTb MAaKCMMasibHYO A0MYCTUMYO Harpysky.
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e [spéjimas! Nepalikite vezimélio prie karscio Saltinio. Didesné nei +40°C gali jkaitinti vezimélio dalis, kurios gali
nudeginti.

e Ratinkrésls nedrikst ilgstosi atrasties temperatiira, kas parsniedz +40°C. Pretéja gadijuma ramis, ka ari sédeklis,
atzveltne un roku balsti var sakarst un radit apdegumus.

e Ratastooli ei tohi jatte pikemaks ajaks temperatuuri katte mis tletab +40 °C. Vastasel juhul voib raam, iste,
seljatugi, kaetoed ile kuumeneda ning pdhjustada pdletust.

e The wheelchair must not be permanently exposed to temperatures greater than +40°C. Otherwise the frame as
well as seat, backrest and armrests can heat up, which might cause burns.

e 3anpeLleHo NOCTOSAHHO AepXaTb KPECo-KOoJIACKY B MecTe C TeMMNepaTypoit, npesbiwatowein +40°C. B npoTMBHOM
cnyvae, pama, CcMAeHbe, CNMHKA W NOANOKOTHUKM MOMYT HAarpeTbCsl, YTO MOXET NPUBECTM K 0XKOraM.
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JUDEJIMAS / PARVIETOSANAS / LIIKUMINE / MOVING / ABVXEHUE

e Vezimélis pritaikytas asmenims savarankiskai judéti sukant metalinius varymo lankus ( tik modelyje 01-5209B), esancius Salia
galiniy raty. Be to, esant reikalui, vezimélis gali biti varomas palydovo, naudojantis stimimo rankenomis, sumontuotomis virs
nugaros atramos. Draudziama naudotis vezimeéliu tose vietose, kuriose gali bati sunku greitai ir patogiai sustabdyti vezimél;.
Nerekomenduojama naudoti vezimélio eskalatoriuose.

e Ratinkrésls paredzéts patstavigai parvietoSanos griezot metala lokus, kas atrodas pie aizmuguré&jiem riteniem ( tikai modelim
01-5209B). Vajadzibas gadijuma ratinkréslu var kontrolét pavaditajs izmantojot stumjamos rokturus, kas atrodas virs muguras
atbalsta. Aizliegts lietot ratinkréslu vietas, kur apturét ratinkréslu ir griti un neérti. Neieteicams lietot ratinkréslu slidoSajas
kapnés.

e Tool on mdeldud iseseisvaks liikumiseks, kasutades velgesi (ainult mudelil 01-5209B). Samuti on tool varustatud
toukekaepidemetega. Tooli on keelatud kasutada kohtades, kus ei ole ohutu pidurdada.

e Either the wheelchair user or an attendant can manually propel the wheelchair. If the user is propelling the wheelchair, they
should use the handrims attached to the rear wheels ( justi in model 01-5209B). The user can slow the wheelchair by applying
pressure to the handrim using their hands. The wheelchair should not be propelled by the user in environments where the user
cannot stop the wheelchair promptly and comfortably. If an attendant is propelling the wheelchair, they should push using the
push handles. We do not recommend to use wheelchair in escalators.

e Konsicka npegHasHadeHa ANs CaMOCTOSITENIbHOIO MepeaBMXXEHUS MUcnonb3yst oboaa (Tonka B moaenu 01-5209b6 ). Takxke
KOJISICKa OCHalleHa pyykamu AN ToNKaHuA. 3anpeLleHo MCNofb30BaTb KOISICKY B MecTax, rae cnoxHo 6e3onacHo 1 KoMMOopTHO
3aTOPMO3UTb.
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STABDZIAI / BREMZES / PIDURUD / BRAKING / TOPMO3A

e VVezimeélis 01-5209B komplektuojamas su stoveéjimo stabdZiais, sumontuotais abejose vezimélio
pusése virs galiniy raty. Stovéjimo stabdziai jjungiami ar iSjungiami naudojantis specialia rankenéle
sumontuota abejose veZzimélio pusése. Norédami jjungti stovéjimo stabdj, stumkite rankenéle nuo
saves. Norédami iSjungti stovéjimo stabdj ir judéti, rankenéle palenkite | savo puse. Modelyje 01-
5209A stabdziai jjungiami/iSjungiami kaip parodyta paveikslélyje.

e Ratinkrésls 01-5209B tiek komplektéts ar stavbremzém, kas atrodas abas ratinkrésla pusés virs
aizmuguréjiem riteniem. Ja vélaties ieslégt stavbremzes, stumjiet rokturi no sevis. Ja vélaties
izslégt stavbremzes, stumjiet rokturi pie sevis. Modelim 01-5209A bremzes var ieslégt/izslégt, ka
tas paradits attéla.

e Tool 01-5209B on varustatud mdlemapoolse seisupiduriga. Selleks, et pidurdada, likake kaedidet
endast eemale. Et vabastada pidur - tdmmake kéepidet enda poole. Mudelil 01-5209B on piduri
sisse/valja lllitamine naidatud pildil.

e The wheelchair 01-5209B comes with right and left parking brakes. To apply the brakes, push
the handle in the direction shown by the arrow. To unlock the brakes, pull the handle back in the
opposite direction. In model 01-5209A, turn on/off brakes with lever on front wheels, see pic.

e Konsicka 01-5209 b ocHalleHa CTOSSHOYHbIMM TOPMO3aMKM € 06enx CTopoH. YTobbl BBECTU TOPMO3,
Ha)XXMUTe Ha pblyar oT cebs. YTobbl pasbnoknpoBaTb - NMOTAHUTE pblyar Ha ceba. B mogenn 01-
5209b, BkNOUMTE/ BbIKIIOUMTE TOPMO3a, KaK MOKa3aHO B AJAHHOM PUCYHKE.

s

Pav. Nr. 5 / Att. Nr. 5/ Pilt nr 5
Pic. No 5/ Puc. Ho. 5

Pav. Nr. 6 / Att. Nr. 6 / Pilt nr 6
Pic. No 6 / Puc. Ho. 6
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PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YXO[A

e Kaskart pries naudodamiesi veziméliu, patikrinkite stovéjimo stabdZius.
e Pirms lietojiet, parbaudiet stavbremzes.

e Alati enne kasutamist kontrollige pidureid.

e Before each use of the wheelchair, the brakes should be checked.

e Bcerpga nepep vcrnonb3oBaHMEM NPOBEPbLTE TOPMO3a.

e Vézimeélis turi bati laikomas sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba
periodiskai valant.

e Ratinkrésls jatiek uzglabats sausa vieta, izvairoties no tieSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.
» Tooli hoidke kuivas ruumis, hoides otsese paikese eest. Hoidke tooli tolmu ja pori eest, kattes teda ja perioodiliselt puhastades.

e The wheelchair should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. When in storage the wheelchair can be
folded up. The wheelchair should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent.

e KONSICKY XpaHUTE B CYXOM MoMelleHnun, nsberainte nonagaHms nNpsaMbiX COMTHEUYHbIX Jyyei. 3aluainTe KOMACKy OT Mbiiv U
rpsi3v HaKpbiBasl €ee Uv Nepnuoanyeckn YnCTs.
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e Vezimeélis turi bati reguliariai tikrinamas, taip uztikrinant naudotojo sauguma ir patoguma. Nusidévéjusios veZimélio dalys,
kurios nebetinkamos ar nesaugios naudoti, privalo bati pakeistos naujomis ar suteptos.

¢ Ratinkréslam javeic regulara parbaude, lai tiktu nodrosinata drosiba un értiba. Nolietojusajam ratinkrésla detalam, kas nav
derigas vai drosas lietosanai, jabat nomaititam vai saremontétam.

e Tooli peab regulaarselt kontrollima kasutaja mugavuse ja ohutuse huvides. Kulunud detailid tuleb @ra vahetada.

e The user should routinely check the following items. It is recommended that a dealer services the wheelchair annually, where
these items should be repaired, replaced, adjusted and/or lubricated if required.

e Konisicka fo/IkKHa perynsapHo npoBepsitbCcs anst obecneveHms komcbopTa 1 6e3o0nacHoCTV nosib3oBaTens. M3HoweHHble geTanu
LOMKHbI 6bITb 3aMEHEHbI.
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS / 3AMNACHbIE YACTU

e Tik gamintojo originalios dalys gali blti naudojamos atliekant remonta. Norédami gauti originaliq dalj, pateikite lipduke
nurodyta tipg ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

e Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar raZotaju. Razotajs un izplatitajs neuznemas
atbildibu par zaudé&jumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

e Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate miujalt vOi otse tootjalt. Hankimisel markige tllp ja seeria
number. Midja ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise v0i
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e [Ins peMOHTa WCMOMb3yWTe TONbKO OPWIUHasbHble 3amnacHble 4YacTW, KOTOpble MOXeTe npuobpecTn y npoaaBua wuau
HEenocpeacTBEHHO Yy npousBoauTens. Mpu 3anpoce yKaxute AaHHble (TUM U CepUiHbIN HP). MpousBoAMTENb U NPOAABEL He
HeCceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ Bpe[, BO3HUKLIWKA BCNEACTBME WCMOJIb30BaHUS HE OPWIMHAsbHbIX 3amnacHbIX YacTeil UM PeMOHT
HEeYMNOo/IHOMOYEHHbIMU TMLAMU,
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CNELUN®UKALINA

Harpyska

Modelis / Modelis / Mudel / Model / Moaenb 01-5205F 01-5205HD
Bendras ilgis / Kopigais garums / Uldpikkus / Overall length / O6was anvHa 1050 mm 860 mm
Bendras plotis / Kopigais platums / Uldlaius / Overall width / O6was wupunHa 700 mm 565 mm
Bendras aukstis / Kopigais augstums / Uldkdrgus / Overall height / O6wwas BbicoTa 950 mm 950 mm
Seédyneés plotis / Sédekla platums / Istme laius / Seat width / lUnpuHa cnaeHns 410 mm 410 mm
Sedynés gylis / Sédekla dzilums / Istme sligavus / Seat depth / FnybuHa cuaeHus 410 mm 410 mm
Sédynés aukstis / Sédvietas augstums / Istme korgus / Seat height / BbicoTa cuaeHus 520 mm 505 mm
ISpjovos dydis / Izgriezuma dzilums / Ava modtmed / Apperture size / Paamep Abipbl 205x310 mm | 205x310 mm
Priekiniy ratuky dydis / Prieks$&jo ritentinu izmérs / Tagumiste rataste méotmed / Size of front caster 200x30 mm 100x70 mm
Pa3mep 3agHuX KONécMkos

Galiniy raty dydis / Gal&jo ritentinu izmérs / Esirataste mootmed / Size of rear wheel / Pasmep 610 mm 100x70 mm
nepeaHnx KONECMKOB

Svoris / Svars / Taismass / Weight / Bec 14,2 kg 9 kg
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum safe load / MakcumanbHas 115 kg 115 mm
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Sédynés atramos aukstis / Sédekl|a balsta augstums / Seljatoe kdrgus / Seat backrest height 445 mm 445 mm
BbicoTa cnnHku

Plotis tarp porankiy / Platums starp rokturu / Kiiinarnuki tugede vahe laius / Widht between armrest 465 mm 465 mm
L|JI/IpI/|Ha Mexay noAOKOTHUKaMu
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YCJZIOBUSI TAPAHTUN

e Priemonei suteikiama 24 menesiy garantija nuo jsigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik del defekty,
kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medZiagu.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybeés del defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir prieziGros instrukcijuy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy del gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uzpildyta garantine kortele. Ivertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendZia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas ga-
rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group®. Jeigu prekes
remontas néra garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radas saistiba ar razosanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.

RaZotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu un piesardzibas de]|.

Garantija ir speka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB , Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informe, vai tas
ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremont€, vai janomaina ar jaunu preci.
Preces saremontésana nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB
~Kasko Group”. Ja tas nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

e Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on tekkinud valmistaja tootmisveast voi ebakvaliteetse materjali
kasutamisest.

Tootja ja milja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihipdraselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;

- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse
aeg on 4 nadalat kauba saabumise hetkest remonti. IIma garantiita kauba remont on ostja kulul.
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e We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way.
Warranty is only valid with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of
4 weeks decides whether issue is treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko

Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.

e [apaHTMsa AelCTBUTENbHA B TeYEHMM 24 MECALEB C MOMEHTa MNOKYMKW. FapaHTusa AeNCTBYET, eC/i BO3HMKLIAs HEUCNPaBHOCTL Bbl3BaHa
AedeKToM, CBSI3aHHbIM C MPOU3BOACTBOM U3AENMS UM NPU UCMONb30BaHUN HEKAYECTBEHHbIX MaTepuanos.

MpounsBoanTeNb U ANCTPUEBIOTOP HE HECET HMKAKOI OTBETCTBEHHOCTb 3a AedeKThbl

- B pesynbTaTe UCNONb30BaHWS WU3AENUS HE MO Ha3HAUYEHMUIO, HE MPUAEPXMBASICb MHCTPYKUMW MO 3SKCMayaTauum U TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHble UCMOMb3Ys HEOPUIUHASMIbHbIE AETANIN U PEMOHTUPYS B HEYTBEPXKAEHHbBIX MPOM3BOAUTENEM MECTaXx;

- BbI3BaHHble CTUXWUIAHBIMW 6€ACTBUAMWU UM MO HEKOMMETEHTHOCTM U XanaTHOCTM NoJSib30BaTesbs.

[apaHTUs AeNcTBUTENbHA TOMbKO MPWU HanMuyMK rapaHTUMHOro TanoHa. Mpeactaeutenb 3A0 Kacko Mpyn OLEeHMBAeT HEUCNPABHOCTb U
yCTaHaBMBaET AENCTBYET NI rapaHTusi. ECnn peMoHT rapaHTuitHblii, 3A0 Kacko Mpyn npuHMMaeT. Cpok rapaHTUIMHOIro 06CyXMBaHUS
- 4 Hefenu OT MONy4YeHMs ToBapa Ha PEMOHT. ECIM PEMOHT He rapaHTUWHbIA — BCE pacXoAbl 3@ PEMOHT OMnlayMBaeT NoKynaTesb.
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FTAPAHTUWHASI KAPTA

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel Miiligikuupdev Garantiiaeg
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HanmeHnBaHue TOoBap Moaensb AaTta npoaa)u (BnucaTtb) FapaHTUAHBIA CPOK
Tualeto - duso veziméliai [ [T] 01-5209A 24 ménesiy
Tualetes — dusas ratini 24 ménesi
Tualeti ja dugi tugitool | L] 01-52098 24 kuud
Commode - shower chairs 24 months
TyaneTHo-ayLweBble kpecnak 24 mecsueB

ISleido / 1zdevéjs / Toodetud / Published by / U3paTens:
UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 52167425 o Faks. +370 52167425

www.kid-man.eu e info@kid-man.eu

Data / Datum / Kuupdev / Date / JaTta 2015-02-26

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums / Viimase uuenduse
kuupdev / Date of last update / [lata nocneaHero o6HoBNEHUS
2016-11-22

C€
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